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《清华大学藏战国竹简（七）》释读拾遗 *

罗 涛

 （首都师范大学初等教育学院）

提 要 《清华大学藏战国竹简（七）》自公布以来，引起多方讨论，但不少简文的

释读尚未取得一致意见。本文就其中某些简文提出新的释读意见，如《子犯子余》简 3

应点断为“主如曰疾利，焉不足？诚我主故弗秉”。同简“以即中于天”中的“即”可读

为“冀”，希冀之义。简 5“ 于志”可读为“瘅劳于志”。“瘅劳于志”，为志向而劳苦。

简 12 中的“就”当依沈培的意见理解为“及”。简 13“若大岸将具崩”中的“具”可读

为“遽”，突然、猝然。《赵简子》简 7“车 外”中的“外”字当是“ ”字之省，应读为“坚”，

坚固。《越公其事》简 6“继 ”可读为“继祧”，继续宗庙之义。简 14“笃”应理解为病，

指军队疲敝。简 32“堇（勤）𡐰”应读为“勤励”，勤劳勉励。简 34“    ”可读为“䅘

稑陵稼”，在丘陵之地种稑和小麦。简 58“询命若命”中的“询”可读为“循”，顺从。

关键词 清华七 子犯子余 赵简子 越公其事

《清华大学藏战国竹简（七）》公布以后，引起学界热烈讨论。笔者不揣鄙陋，将

一些不成熟的意见付诸笔端，就正于方家。

1.《子犯子余》

简 3：宔女曰疾利 不𧿞诚我宔古弗秉

整理报告断句为：“宔（主）女（如）曰疾利 （焉）不𧿞（足），诚我宔（主）古（故）

弗秉。”注释云：

 * 本文为教育部人文社会科学重点研究基地重大项目“基于上古汉语语义知识库的历史语

法与词汇研究”（18JJD740002）的阶段性成果。文章写作过程中及草成后，北京大学胡敕瑞先生、

东京大学大西克也先生提出宝贵的意见，谨致谢忱。文章错误，皆由作者承担。
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疾，《左传》昭公九年“辰在子卯，谓之疾日”，杜预注：“疾，恶也。”焉，《墨

子·非攻下》“焉率天下之百姓”，孙诒让《间诂》：“戴云‘焉犹乃也’。”“疾利

焉不足”与上文“不秉货利”呼应。（2017：95）

首先，这句话似应点断为：“主如曰疾利，焉不足？诚我主故弗秉。”主，指秦穆

公。疾，亟、尽力。《楚辞·九章·惜诵》：“疾亲君而无他兮，有招祸之道也。”朱熹注：

“疾，犹力也。”《吕氏春秋·孟夏纪·尊师》：“凡学，必务进业，心则无营，疾讽诵，谨

司闻。”高诱注：“疾，力。”简文中的“疾利”即“尽力于利”，下很大的功夫追求利益。

“焉不足”的主语是“犹心”，因为前面穆公问的是“无乃猷心是不足也乎？”诚，确实。

“古”训“故”可从，故意。

这句话可理解为，如果穆公您说的是尽力追求利益这方面的话，我们的谋虑之

心怎么会不足呢？实在是我的国君故意不秉持祸患以利己，又不忍心对人残忍罢

了。纵观此段话，主要是说秦穆公召见子犯，讽刺他“犹心不足”，不能辅佐重耳止晋

国之祸，反而流亡他国。子犯回答说，公子重耳“不秉祸利身，不忍人”A，所以“走去

之”。若非如此，如果尽力追求利益的话，“犹心”怎么会不足呢？

简 3：以即（节）中于天

整理报告云：

即，读为“节”。《礼记·乐记》：“好恶无节于内。”郑玄注：“节，法度也。”节中，

即折中。《楚辞·离骚》“依前圣以节中兮”，《楚辞·惜诵》“令五帝以折中兮”，

朱熹《集注》：“折中，为事理有不同者，执其两端而折其中，若《史记》所谓‘六

艺折中于夫子’是也。”（2017：94）

笔者认为“即”可释读为“冀”，希冀、希望、冀幸。即，精母质部；冀，精母脂部。

脂质阴入对转，二字音近可通。中，在上古汉语中有“适合、适应、对应”之义。《论

语·微子》：“言中伦，行中虑。”中于天，合于天道，适合天道。古书中“合诸天道”“顺

天之道”等多见。

（1）是故君子合诸天道，春禘秋尝。（《礼记·祭义》）

（2）以除民之雠而顺天之道也。（《吕氏春秋·孟秋纪·怀宠》）

晋文公不秉祸利身，不忍人，正是有仁义的表现，所以他离开晋国，希望能够顺

应、合乎天道。

简 5： 于志

整理报告云：

A 这句话整理报告断为“不秉祸利，身不忍人”，此处“不秉祸利身，不忍人”是紫竹道人的意

见，详可参看《清华七〈子犯子余〉初读》第 24 楼发言，2017 年 4 月 25 日。
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，疑为“ ”字省，即“鹗”字。读为“谔”。《文选·韦孟〈讽谏〉》“谔谔黄发”，

李善注：“谔谔，正直貌。” ，从车，蒥声。读为“留”。《管子·正世》：“不慕古，

不留今”，尹知章注：“留，谓守常不变。”（2017：95）

整理报告的意见可商。这两个字形为 、 ，为了行文方便，我们分别称之为“甲

字”和“乙字”。甲字上半部分与“戰”“單”诸字的相关部分近似。请参看下面的字形：

郭店《老子丙》简 10 包山简 2.168 上博九《陈公治兵》简 1
甲字上半部分与这些字形的相关部分应是同一个部件，只是《陈公治兵》简 1

左上墨迹稍微模糊。郭店简中的“戰”，左边是其声符“单”。第二字为“嘼”，读为“单”。

第三字为“獸”，左边亦作“单”。据此，甲字的上半部分可以理解为“单”省声，整个

字可分析为从隹、单省声的形声字，在简文中可读为“瘅”。《说文·疒部》：“瘅，劳病

也。”《尔雅·释诂》：“瘅，劳也。”《广雅·释诂四》：“瘅，苦也。”《诗经·大雅·板》：

“上帝板板，下民卒瘅。”瘅，意为劳苦。

乙字从“留”得声。留，来母幽部，可读为“劳”，来母宵部。楚文字中幽部和宵

部字通假的现象很常见，比如郭店简中“繇”“由”相通，前者为余母宵部，后者为余

母幽部。《尔雅·释诂》：“劳，勤也。”劳，可理解为辛苦、勤劳。

我们把这两个字释读为“瘅劳”，二字同义连文。“瘅劳于志”，为志向而劳苦之

义。类似的说法在传世古书中有见。

（3）望旧邦兮路逶随，忧心悄兮志勤劬。（王逸《楚辞·九思·逢尤》）

《九思》中“勤劬”与“瘅劳”意思相近，“志勤劬”与“瘅劳于志”表达的旨趣相同。

《左传·昭公十三年》：“我先君文公，狐季姬之子也……亡十九年，守志弥笃。”简文

中说“□□（此二字残缺，笔者按）于难”，应该指的就是文公遭难流亡他国之事。简

文中的“瘅劳于志”也可以认为是“守志弥笃”的具体表现。

简 12：𨒥（后）殜（世）（就）受（纣）之身

整理报告云：

就，《尔雅·释诂》：“就，终也。”（2017：98）

整理报告的意见可商。上古汉语中“就”训“终”的实例其实并不常见。有个例

子比较典型，如《国语·越语下》：“先人就世，不谷即位。”韦昭注：“就世，终世也。”“就

世”，古书多作“即世”，楚简中也多如此作。“就”“即”这两个字都可表示“趋向、去往”

之义，故可换用。“就”字训“终”，其实来源于“成”，是“成”这一语义的引申。《尔雅·释

诂》：“就，终也。”郝懿行（1983：220）云：“就者，终之成也。”某件事完成了，就意味着

终了。从古训中把“就”训为“终”的几个例子看，比如“就世”“就命”等，都是“死亡”

的隐语，与简文并不相合。《新书·修政语下》：“为人君者敬士爱民，以终其身，此道

之要也。”这个“终其身”与简文也不相同。
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在此之前，沈培（2013）已经指出楚简中类似的“就”相当于“及”。这个意见确

不可移，所以“就受之身”可以理解为“及受之身”。结合上下文，这句话的意思大致

是说，后世到了商纣的时候，杀三无辜，为炮烙之刑……做了一系列的恶行。从整篇

简文文意来看，商纣的虐政与汤的德政有对比的意味。

传世古籍中有如下的例子：

（4）及纣之身，天下又大乱。（《孟子·滕文公下》）

（5）及寡人之身，东败于齐，长子死焉。（《孟子·梁惠王上》）

（6）及孤之身，而晋伐楚，是孤之过也。（《淮南子·道应训》）

这几个例子和简文中的例子取意相近，尤其第一例，与简文表达的意思相同，也

是谈商纣之事，可为确证。类似的说法，传世古书中不胜枚举，略举几例：

（7）及至后世，淫佚衰微，不能统理群生。（《汉书·董仲舒传》）

（8）及至秦之季世，焚诗书，坑术士……（《史记·儒林列传》）

（9）及二世之时，邪臣擅断，公道不行。诸侯叛弛，宗庙隳亡。（《盐铁论·非鞅》）

另外，在出土文献中也有类似的例子，如清华六《管仲》简 23“及幽王之身”，其

意义、语法结构与此篇简文“及纣之身”相同。在清华七中这类用法的“就”也出现过。

《赵简子》简 2“就吾子之将长”、简 8“就吾先君襄公”、简 10“就吾先君坪公”等，与

此简中的“就”用法相同，都可以理解为“及”。

不过，我们也注意到这样一个例子：

（10）终广之身，为两千石四十余年。（《史记·李将军列传》）

这个例子中的“终广之身”看上去可以和“终受之身”对读，但细细体会的话还

是有所区别。这句话的意思是说李广终其一生，两千石的官职做了四十余年，没有

升迁。如果按照这个解释，简文就应该理解为，后世商纣终其一生，杀了三无辜，制

定了炮烙之刑……。这样的理解与文意不合，不太妥当。

简文中的“就”即“趋近，往”，在具体语境中与“及”的意思相同。《诗经·邶风·谷

风》：“就其深矣，方之舟之。”孔颖达疏：“随水之深浅，期以必渡，以兴己于君子之家

事。若值其难也，则勤之劳之。若值其易也，则优之游之。”《汉语大字典》据此专设

“遇、值”义项。要不要设立这个义项尚可以讨论，但是孔颖达的解释说明了“就”有

类似“值”的意思。这个“值”和“及”意思相近，其实是从“趋向”“到往”这一具体

动作引申而来的。“就”字类似的用法在传世典籍中比较罕见，而在楚简中多次出现，

说明可能是楚语中特有的表达，值得注意。

简 13：若大 （岸）（将）具 （崩）

整理报告对“具”字无注。具，可读为“遽”。具，群母侯部。遽，群母鱼部。声

母相同，楚系文字中鱼、侯两部关系比较密切，如上博二《从政甲》“敔（疑鱼）、侮（明
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侯）”相通、上博四《曹沫之陈》“尃（旁鱼）、附（并侯）”相通等。遽，突然、猝然。这句

话的意思是说，他们见到商纣王就像大岸将要猝然崩塌一样，赶紧逃走。

2.《赵简子》

简 7：车 （甲）外

整理报告云：

《诗·蟋蟀》：“职司其外。”朱熹《集传》：“外，余也。”一说“车 ”连上读，“外”

连下读，指宫外，与下“宫中”相对。（2017：109）

整理报告意见不确。“外”字当是“ ”字之省 A，应释读为“坚”，坚固、牢固。

，见母元部；坚，见母真部。声母相同，韵部近似，故可通假。比如上博二《容成氏》“旬

（见真）、畎（见元）相通，银雀山汉简《奇正》“死而不筍踵”“未见死道蹈白刃而不荀踵”

中，“筍”“荀”都应该读为“旋”（李存智，2010：241），前二字是真部字，后者为元部字。

古书中虽然未见到“车甲坚”的表达用例，但是“车坚”“车固”“甲坚”的说法比较多见：

（11）甲坚兵利，车固马良，蓄积给足，士卒殷轸，此军之大资也。（《淮南子·兵

略训》）

（12）凡甲，锻不挚则不坚，已敝则桡。（《周礼·考工记》）

（13）故坚甲利兵不足以为胜。（《荀子·议兵》）

（14）凡马车坚，甲兵利，轻乃重。（《司马法·严位》）

3.《越公其事》

简 5+简 6：㡭（绝）𩁹（越）邦之命于天下，亦兹（使）句㹽（践）（继） 于𩁹

（越）邦

整理报告云：

“ ”，与绝反义，疑为“继”字。 ，疑为“ ”之讹字……读为“纂”或“缵”，

继承。《礼记·祭统》：“子孙缵之，至于今不废。”《诗·閟宫》：“奄有下土，缵禹

之绪。”郑玄注：“缵，继也。”又见于第七简，字形不完全相同。（2017：116）

整理报告对“ ”字的释读可商。如果理解为“纂”或“缵”，“继纂（缵）”连文，

简文“继纂（缵）于越邦”这样的句子，似与语法不合，因为上古汉语中的“继”字作

动词时，后面一般需要接宾语，而且和别的词形成同义连文的情况比较少见。

赵平安（2017）指出这个字是“燎”字，字形分析为从艸从尞，“继燎”意思为“勤

A 王宁认为：“‘外’疑当为‘閒（间）’，读‘简’，训‘选’或‘大’。”详可参看《清华七〈赵简子〉

初读》第 35 楼发言，简帛网，2017 年 5 月 7 日。
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奋工作”。紫竹道人（2017）赞同赵平安对字形的隶定，并同意月下听泉把“继燎”理解

为“继火烛”，也怀疑其可读为“系僚”的考释意见。明珍（2017）读为“燎”，“即燎祭，为

古祭名。烧柴以祭天，勾践希望夫差不要灭绝越邦，并使勾践能够继续在越邦祭祀天地，

不至绝祀之意”。蔡一峰（2017）释读为“继燎”，认为当与“继祀”相类，并有嗣续之义。

赵平安对字形的分析为这个字的释读迈出了关键的一步。在此基础上，此字似

可读为“祧”。此字从“尞”得声，“尞”为来母宵部字；祧，透母宵部字。韵部相同，来、

透二母上古可通。如上博一《缁衣》“僼”“体”相通，前者为来母脂部，后者为透母脂部；

上博四《柬大王泊旱》“龙”“宠”相通，龙，来母东部；宠，透母东部。以上皆是明证。

“燎”“祧”相通在语音上没有问题。

祧，宗祧、宗庙。《左传·襄公九年》：“以先君之祧处之。”杜预注：“诸侯以始祖

之庙为祧。”《周礼·春官·序官》“守祧”，孙诒让《正义》引金鹗云：“对文则与庙别，

散文则祧与庙通。”继祧，继承宗庙之意。虽然不见于传世典籍，但“继祧”与“守宗庙”

一类的说法，意思大致相同：

（15）出，可以守宗庙社稷，以为祭主也。（《周易·震》）

与之相反的便是“失守宗祧”“失守宗庙”：

（16）臧武仲自邾使告臧贾，且致大蔡焉，曰：“纥不佞，失守宗祧，敢告不吊。”

（《左传·襄公二十三年》）

（17）某氏之守臣某，失守宗庙，敢告。（《左传·宣公十年》）

后来有“承祧”一词，与“继祧”意思也很接近：

（18）自昔哲后，降及近代，莫不立储树嫡，守器承祧。（沈约《立太子恩诏》）

在古代的表达方式中，“继承宗庙”或者“守宗庙”都是表示守住国家社稷，有时

候也说“守宗庙社稷”。国家灭亡，也常常表达为“失宗庙”，如本篇简文中也有“伓

墟宗庙”的表达，或者说成“宗庙不血食”等。此处释读为“继祧”也是基于这些考虑。

简文中的这段话意思是说，如果夫差不灭绝越国的天命，并且使勾践在越国能够继

承宗祧的话，我一定会率领越国的庶民百姓齐膝同心，臣事吴国。

传世典籍中有这样的表述：

（19）嘉为先言于秦王曰：“燕王诚振畏慕大王之威，不敢兴兵以拒大王，愿举国

为内臣，比诸侯之列，给贡职如郡县，而得奉守先王之宗庙。”（《战国策·燕策三》）

（20）主人曰：“君若惠顾先君之好，昭临敝邑，镇抚其社稷，则有宗祧在。”（《左

传·昭公二十年》）

以上两个例子与《越公其事》中相关的句子有异曲同工之妙。这些都是战败者

的外交辞令，以谦卑的语气表达了向敌国称臣，并且希望奉守先王宗庙、继续保有国

家的意愿。
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简 14：今皮（彼）（新）去亓（其）邦而 （笃）

笃，整理报告无注，可理解为“病”。《楚辞·大招》：“察笃夭隐，孤寡存只。”王

逸注：“笃，病也。”《急就章》卷四颜师古注：“重病也。”在这个句子中“笃”指军队疲敝。

类似的表达如《韩非子·初见秦》“吾甲兵顿，士民病”、《国语·吴语》“使吾甲兵钝敝，

民人离落”中，“甲兵顿，士民病”“甲兵顿敝”与简文中“笃”表达的意思相同。这句

话大意是说，因为越国军队打了败仗，刚离开国家，非常疲敝，恐怕会决一死战吧？

简 32：亓（其）见蓐（农）夫老弱堇（勤）𡐰（厤）者

整理报告云：

“𡐰，疑读为“厤”，《说文》：“治也。”（2017：131）

整理报告意见可商。厤，应读为“厉”或者“励”。厤，来母锡部；厉，来母月部。“勤

厉”一词，古书有见：

（21）诛而不赏，则勤厉之民不劝。（《荀子·富国》）

根据杨倞注，“勤厉”有异文作“勤属”。王念孙曰：“作‘厉’者是也。厉，勉也。《群

书治要》作‘勤励’，‘励’即‘厉’之俗书，则本作‘厉’明矣。‘厉’与‘属’字相似而

误。”“厉”可理解为“励”，勉励之义。勤励，即勤勉。这句话的意思是，勾践看见那

些勤劳勉励于农事的老人和小孩，一定会给他们喝的以及食物。

简 34：（陵）（陆）（陵） （稼），水则为稻

整理报告云：

陵陆，山地与平地。《管子·地图》：“名山，通谷、经川、陵陆、丘阜之所在，

苴草、林木、蒲苇之所茂，道里之远近，城郭之大小，名邑、废邑、困殖之地，必尽

知之。”“稼”与“稻”对文，指旱地种植的植物。《说文》：“禾之秀实为稼，茎节

为禾。”“陵陆陵稼，水则为稻”句中，第二个“陵”疑为“则”或“为”之误书，当

为“陵陆则稼，水则为稻”，或“陵陆为稼，水则为稻”。（2017：132）

整理报告意见可商。第一个“ ”可释读为“䅘”，字又作“麳”，小麦。《说文·禾

部》：“䅘，齐谓麦䅘也。”《广雅·释草》：“大麦，麰也。小麦，䅘也。”“陆”可读为“稑”，

一种晚种早熟的农作物。《周礼·天官·内宰》：“上春，诏王后帅六宫之人，而生穜

稑之种，而献之于王。”郑司农云：“先种后孰谓之穜，后种先孰谓之稑。”《诗经·豳

风·七月》：“黍稷重穋，禾麻菽麦。”毛传：“后孰曰重，先孰曰穋。”马瑞辰通释 ：“重

者，种之省借。穋者，稑之或体。”稼，种植。这句话是说，在丘陵之地种稑和小麦，如

果是水田就种植水稻 A。

A 当然还有一种考虑，前面两个字如整理报告所云，读为“陵陆”，第二个“ ”字读为“ ”，

小麦；稼，指一般的农作物。整个句子读为“陵陆 稼，水则为稻”，意思是说在山陵旱陆上种植小麦
和一般的农作物，水田的话就种植水稻。
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简 74：（焉）述（遂） （失）宗 （庙）

整理报告无注。焉，于是。《国语·晋语二》：“尽逐群公子，乃立奚齐。焉始为

令，国无公族焉。”述、遂相通毋庸赘言，但是简文中的“遂”应该理解为“坠”，坠落，

与“失”义同。《周易·震》：“震遂泥。”陆德明（2013：112）：“荀本遂作队。”《史记·扁

鹊仓公列传》：“是以阳脉下遂，阴脉上争。”裴駰《集解》引徐广曰：“一作队。”“队”

即“坠”之本字。

在出土文献中“遂”字的这种用法也出现过，如清华五《厚父》简 6“B 述厥命”，

其中“述”即释读为“坠”。上博简九《灵王遂申》简 5：“虚答曰：‘……王将遂邦而弗

能止，而或欲得焉。’”整理报告云：

“述邦”，读为“遂邦”。“述”与“遂”古通……西周青铜器《大盂鼎》铭文：“我

闻殷述命。”“述”通“遂”，“述命”即“遂命”。为丧失天命。《老子》“功遂身退”，

《郭店楚墓竹简》作“功述身退”。魏三体石经《春秋·僖公》“公子遂如晋”，古

文作“述”。《说文·辵部》：“遂，亡也。从辵，声。”“遂邦”即“亡国”。（2012：
164）

上博简九《申公遂邦》中的“遂邦”，应理解为“坠邦”，确不可移。《大禹鼎》之“遂

命”也应理解为“坠命”。古代“坠命”之说比较常见：

（22）今惟殷坠厥命，我其可不大监抚于时？（《尚书·酒诰》）

（23）惟不敬厥德，乃早坠厥命。（《尚书·召诰》）

（24）殷既坠厥命，我有周既受。（《尚书·君奭》）

本简文中的“焉遂失宗庙”应理解为“焉坠失宗庙”。类似的说法除了“坠厥命”

之外，还有如“坠厥宗”“坠厥绪”“坠其国”：

（25）尔惟不德罔大，坠厥宗。（《尚书·伊训》）

（26）荒坠厥绪，覆宗绝祀。（《尚书·五子之歌》）

（27）自先王莫坠其国，当君而亡之，君之过也。（《国语·楚语下》）

简 58：询（徇）命若命

整理报告云：

若，顺。《穀梁传》庄公元年“不若于道者，天绝之也”，范宁注：“若，顺。”徇

命若命，大意是上面发布命令，下面则如命进行。（2017：144）

“徇”当理解为“顺”A。询、徇二字声符相同，通假是很自然的。“徇”字理解为

A 此说易泉已经指出，不过我们与其断句及某些理解不同。他把“无敢不敬徇命”连读，并

且认为“若”训如果。若命，如果有命下达。具体可参看《清华七〈越公其事〉初读》第 35 楼发言，

简帛网，2017 年 4 月 26 日。
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“顺”应与“循”字有关。段玉裁（2010：77）“徇”字下云：“《项羽传》‘徇广陵’、‘徇下县’，

李奇曰：‘徇，略也。’如淳曰：‘徇音抚循之循。’此古用循巡字，汉用徇字之证。此古

今字诂之义也。”“徇”“循”在“抚循”“顺”等意义上是古今字。从谐声偏旁看，简

文中的“询”释读为“徇”很妥当。如果从《说文》以及传世文献的用例来看，释读为

“循”字也可以，因为传世典籍中“循”字用作“顺”义更加普遍。另外，楚简中“命”“令”

区分不严，此处两个“命”字可理解为“令”。“询命”即是徇令、循令。“循令”一词古

书有见：

（28）人臣循令而从事，案法而治官，非谓重人也。（《韩非子·孤愤》）

（29）其民莫敢托为奇辞以乱正名，故壹于道法而谨于循令矣。（《荀子·正名》）
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